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COBOJIESBHOBAHUE KAK ®@OPMA DKCIIPECCUBHOT'O PEUEBOI'O AKTA
A. A. Pecenuyk, M. IO. Pabosa

CONDOLENCE AS A FORM OF EXPRESSIVE SPEECH ACT
A. A. Resenchuk, M. U. Riabova

B cratbe paccmarpuBaeTcs coO0JIC3HOBAHHE KaK OfHA U3 (POPM aHITIMIICKOrO PeYeBOro STHUKETa, aHAIU3UpyeMast
KaK 9KCIIPECCUBHBIA PEYEeBOH aKkT. AKTYalbHOCTh 00yUEHHUS] peYEeBOMY STHKETY B CHTYyal[MH COOOJIE3HOBAHMS 3aKII0Ya-
eTcss B TOM, 4TO 3()(HEeKTUBHOCTh M3YYEHHsI AHIVIMIICKOTO SI3bIKa ITOBBIIIACTCS B YCIIOBHSX MOJEIMPOBAHMS PEATbHON
KOMMYHHKATHBHOH CHTyallM. PaccMaTpuBarOTCsl TMHTBUCTHYECKUE CPENCTBA BBIPAXKECHHS PEUYEBOTO aKTa, TAKUE KaK
KOMIIO3ULIMOHHASI CTPYKTYpa IHCEM C BRIPOKSHUSIMH COOO0JIE3HOBAHUS U3 aHIVIOA3BIYHBIX HCTOYHHKOB.

The paper deals with discourse of condolence as a form of English speech etiquette. It is analyzed as an “expres-
sive” speech act. Relevance of training speech etiquette forms in the situation of condolence is increased in conditions
of modeling real communicative situations. The authors consider the linguistic means of “expressives”, such as the

composition structure of condolence letters, borrowed from English sources.
Knrouesvle cnosa: MexxynbTypHass KOMMYHHUKALWS, COOOJIC3HOBAHKE, PEUYCBON ITUKET, IKCIIPECCHBHBINA PEUEBOi

aKT, CTPYKTypa AUCKYypca, MUCHMO.
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CoBpeMeHHass ~ MEXKyJIbTypHas  KOMMYHHUKaIWs
MIPEIBSBISET ONpEJCICHHbIE TPEOOBaHMSA K BIIAJCHHIO
HOpMaMH PE4EBOT0 ITHKETA Ha SI3bIKE MEXKIYHAapOIHOTO
oOmIeHnsT — aHTJIMHACKOM. BraneHne pedeBbIM 3THKETOM
MIpeArnoaracT COoOMIONCHNE psiia TPaBUI KOMMYHHUKa-
THUBHOTO TOBEJCHUS. SI3bIK HEOTAENINM OT KyJIbTYpHI, ObI-
Ta U 3THOCA, B KOTOPOM HAXOJUTCS JIMYHOCTh. Takoe mo-
JIO’)KEHHE Belllell HaKIaJapIBaeT ONpe/eICHHbBIE paMKU He
TOJIBKO Ha HOCUTENEH s3bIKa, HO, U B MIEPBYIO OYEpE/b, HA
JIOJEeH Apyro KyJIbTypbl. SI3bIK COXpaHSeT U IepenaeT
KyJIbTYpHBIE IIEHHOCTH HE TOJBKO B Pa3IMYHBIX (opMax
MUCHbMEHHOM U YCTHOH peuH, HO U B BUACHUM MHpPA, MEH-
TaJINTETE U TPAJULMAX HApoJa. SI3bIK BCETAa CyIECTBYET
BHYTPHU KyJIBTYpHI, @ HE 3a ee npenenamu. Takum oOpa-
30M, IPOOJIEMbl MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAI[MH BBIXO-
JUIT Ha MEpEAHNM IUIaH B COBPEMEHHOM HayKe.

AXTyaJIbHOCTb HCCIIEZOBaHUS JAHHOW TEMBI 3aKIO-
YyaeTcs B IOBBILEHUU AP(PEKTUBHOCTH OOYyYEHHs aHr-
JUICKOMY S3BIKYy MOCPEICTBOM MOJETUPOBAHUS peab-
HOW KOMMYHHUKaTHBHOW CHTyallMu cOOOJIE€3HOBAHUSL.

B coBpeMeHHBIX yCIOBUSL TPYJHO MPENCTABUTH, UTO
SI3BIK BBITIOJIHSIET TOJIBKO OJHY 3ajady — Iepenadu cooo-
LIEeHUs, T. €. CBOIO HMH(pOpMaTHBHYIO (QyHKIHIO. HoBbIE
KOMMYHUKATHBHBIE YCIOBHS HAKIIAABIBAIOT CBOM OTIEYa-
TOK Ha yYaCTHHKOB pa3roBopa mwim nuckMa. Ceiuac si3bIK
HEOOXOMMO II03HABaTh WCXOIS W3 3HAHUH O MHpE U
KyJlbType HApOJOB M3y4a€MOIO SI3bIKa M B HEPA3PBIBHOM
€IMHCTBE C HUMH. Pe3ynbTaTHBHOCTh U 3(PPEKTUBHOCTH
BIIJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM MOYKHO H3MEPHTH HE
TOJIBKO OTJIMYHBIM 3HAHUEM I'pPaMMaTUKU U IMTOHUMaHUEM
OIpe/IeTICHHON MH(pOPMAIMK U3 TEKCTa, HO OCBOSHHEM U
BJIaJICHUEM IMpaBWJIaMH OJOTHUKETA, a TaKXKe yCﬂOBI/lﬁ u
KYJIBTYDPBI OOILICHHSI.

[TpoGnemaM MeXKyJIbTYpHOW KOMMYHHMKAIIMH YAEIS-
eTcsl Bce OOoJIblliee MECTO B HAYYHBIX HMCCIIEIOBAHHSX CO-
BPEMEHHBIX YUCHBIX (2).

C.T. Tep-MunacoBa BBIOEISCT CIEAYIOIIHE KOMIIO-
HEHTBl KYJIbTYpBI, KOTOpBIE HECYT HalMOHAIbHO-CIIE-
IU(UIECKYIO OKPACKY:
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1) Tpamummu (yCTOWYMBBIE AIIEMEHTHI KYIBTYPHI) U
o0bI4an;

2) TpaINIHOHHO-OBITOBAS KYJIBTYPAa;

3) moBceTHEBHOE TIOBEIeHUE (HOPMBI OOIIECHNS);

4) «HaMOHAJIbHBIE KapTUHBI MUPa» (BOCIIPHUITHE OK-
pYKaroIlero Mupa B 3aBUCHMOCTH OT HalMOHAJIBHBIX
0COOEHHOCTEH MBIIIUICHHS);

5) XynoKecTBeHHas KyJabTypa (2).

CoumnokynbTypHbIi (pakTOp HrpaeT HE3aMEHUMYIO
pOJb B OCBOGHHHM MHOCTPAHHOTO si3bIKa. Jtoboe BaxkHOE
COLIMAJILHOE SIBJICHHE HaXOJHUT CBOE OTPaKEHHE HA IUCh-
Me U B peud. Kaxxzplid 361K 00CITy>KMBaeT TO OOILECTBO,
TZie OH UCTIONIB3yEeTCs B KauecTBE POAHOTO. Bhlme Mbl yxe
YIIOMSIHYJIH O TOM, YTO KOMIIOHEHTBI KyJIBTYPbI 00IIeCTBa
COCTOSIT M3 MHOTHX CJaraeMbIX, TAKHM 00pa3oM, MO>KHO
CZleNnaTh BBIBOJ, YTO 3HAYCHHUE SA3bIKA B JIIOOOH KyNbType
MEPEOIICHUTD IIPOCTO HEBO3MOKHO.

OCHOBHBIE TpaBWJIa PEYEBOr0 ITHKETa B COLIUYME
BCEIr/Ia 3aTparvBalOT HOPMBI OOIIEHUS W TIOBEACHUS,
IIPUHATHIE B IaHHOM KyJbType. Beerna cymecTByroT npa-
BWJIA, KOTOPBIE PErIIaMEHTUPYIOT TY WM UHYIO CUTYalHIO
o0menns. B HEKOTOpBIX ciydasx oHM OyayT Oosee xecT-
KHMH, B HEKOTOPBIX MEHEE.

B eBpomneiickoii KyJbType OTHOLIEHHE K CMEPTHU BCE-
rra ObUIO OZHO3HAYHO OTPHLATEIBHBIM, M BOCHPHHHMA-
Jock O4eHb cKopOHO. [lomaraercs, uro ycommuii yiimer
CO BCEMH IOYECTSIMH M COOTBETCTBYIOLIHE PHUTYalbl Oy-
JyT TIPOBEAEHBI €ro OJIM3KUMHU M POJCTBEHHUKAMH, KOTO-
pbI€, B CBOIO OuUepe/b, TAaK JK€ MOTYT PacCUMUTHIBATH Ha
MOMOUIb M TOAAEPKKY OaM3KuX mojed. Takum oOpazom,
MEPBOC, YTO MPUHATO ACJIaTh B 3TOM CUTyalluu — MPUHEC-
TH c000JIE3HOBaHHE.

Co0oJse3HOBaHNE MOKHO paccMaTpUBATh Kak OIpe-
JIeTICHHBI KOMMYHHUKATUBHBIM aKkT, KOTOPBIH, KaK IMpei-
CTaBJISIETCSI, OTHOCUTCS K KATETOPUH HKCIIPECCUBHBIX.

K akcnpeccuBHBIM pedeBBIM aKTaM OTHOCATCS TakKue,
B KOTOPBIX TOBOPSIINI BBIPAKAET CBOM YYBCTBA U OTHO-
meHne K npoucxonsmemy (3). MmiokyTHBHas Ienb SKC-
IpeccruBa — BBIPA3UTh NICHUXOJIOTHYECKOE COCTOSHHE, 3a-



JIAHHOE YCIIOBHEM OTHOCHUTEIBHO IOJIOXKEHHS BeIleH,
OIPE/ICTICHHOTO B paMKax MPOMNO3UIMOHAIBHOTO COAEP-
xkaauga. OOpa3moOBBIMH TIPEIUKATAMH, BBIPAKAIOIIUMHI
NICUXOJIOTUYECKOe COCTOsIHKE, siBistorcst thank, congra-
tulate, condole u apyrue (3). . Cepip Ha3bIBaeT TaKue
peyeBble aKThl BEXJIMBBIMH, T. K. Yepe3 HUX TOBOPSIHNA
NPOSBISIET CBOE BHUMaHUE K COOECeNHHKY, HHpOpMUPYs
0 TOM, 4TO €ro BUJIAIT, yBaXAIOT, JFOOST, COUyBCTBYIOT.

A. BexxOuiikass OTHOCUT IJ1aroJbl, JaHHOI'O CIIMCKA K
Kiaccy 6exaburtuBoB (behabitive), Wi Ha3bIBaeT MX IJIa-
roJIaMH 3TUKETHOTO NoBeieHUs ().

Briepsrie Tepmun «behabitive» Been k. OctuH, ko-
TOPBIA OTHOCHJ K 3TOW TPYIIE TIArOJIbl, BHIPAIKAIOIIHNE
peakuuio Ha ToBeaeHue Apyrux Joped. CoriacHo
A. Be:xxOMIKOH, TIIaroli, BRIPaXAOMIUN YTHKETHOE IOBe-
JieHue cOo0OJIe3HOBAHUSI, HHTEPIIPETHUPYETCS CIIEITYIOLUIMM
obpazom:

«IIpumuTe Mon co00JIE3HOBAHMS = 3HAJ, YTO C TOOOH
MPOU30IIUI0 HEYTO IUI0X0e (yMep KTO-TO Onu3kuii Tede),
npejrnosaras, 4To Thl HECYACTIMB M3-32 3TOTO, Kejas
clenarth TaK, 4TOOBI Thl 3HAJ, YTO 5 TOXKE HECYACTIIHB H3-
3a 3TOrO0, 51 TOBOPIO: «S] TOXKEe HECHACTIIMB M3-32 3TOTr0»
[1, c.270].

Wrak, Ki1acc 3KCOPECCUBHBIX TaroyioB, (QyHKIMOHH-
PYIOIINX B PEYEBOM aKTe COOOJIC3HOBAHUSI CHMBOJIUYECKH
MOJKHO TipeacTaBuTh B Buae: EQ(P)(S/H+ cBoticTBO), TIE
E-nnnokyTuBHas Lielib BBIPAXKEHUsSI COOOJIE3HOBAHUS, CO-
YyBCTBHUSI, CONEPEKHUBaHHs; ) — CHUMBOJ HCKPEHHOCTHU
sMonuu, P — pasiuyHble MCUXOJOrMYEeCKUe COCTOSHUS,
BbIpaXXa€MbI€ B XOAC OCYHICCTBJICHUA HWUIOKYTHBHOTO
aKTa, a IPOIO3UIHOHAJIBHOE IIPUITUCHIBAEMOE HEKOTOpPOE
CBOWCTBO (HE 00s3aTEIBHO JCHCTBHE, JINOO TOBOPSIIEMY
(S), mu6o cnymaromemy (H).

B peueBbIx akTax co0OJIC3HOBAHUS YHOTPEOISIOTCS
CJICIYIOIIHE TTIaroibl — 0eXaOUTHBHI:

(1) «To offer sympathy»;

(2) «To be sorry to hear»;

(3) «To extend sympathy»;

(4) «To be saddenedy;

(5) «To express sympathy»;

(6) «To accept condolences \ sympathy» etc.;

(7) «To feel griefy;

(8) «To send my condolencesy;

(9) «To offer condolencesy;

(10) «To share griefy;

(11) «To be shocked at death»;

(12) «To relief the painy;

(13) «To be with you in the loss» (4).

Wiokyuust  coOO0JIe3HOBaHUSI KOPPEIUPYET, TaKUM
00pa3oM, C BBIPOKEHHUSMH CIEAYIOIIUX ICHUXOJIOTHYe-
CKUX COCTOSIHHH, MOIIMHA M YyBCTB TOBOPAILIETO (aape-
CaHTa):

(14) «Sympathy»;

(15) «Saddeny;

(16) «Griefy;

(17) «Shock»;

(18) «Pain»;

(19) «Sorrow»;

(20) «Being flooredy;

(21) «Missing him\ her» (4).

Anpecat coOoie3HOBaHMS, HA KOTOPOTO HAaIpaBiicHa
WJIOKYLIUS JaHHOTO PEYeBOro aKTa, MPEAIOI0KUTEIbHO,
MEPEKUBACT CIEAYIOUMH HA0Op MCHXOJIOTHYECKUX CO-
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CTOSIHUH, MOIMIA, YyBCTB, MPEICTABISIONINX COOOW Tak
Ha3bIBAEMBIN MEPIOKYTHBHBIN 3PQEKT: yTeleHune, yrpa-
Ta, TPEKpacHbIE BOCIIOMHHAHUS, IIOK, 00N, TITyOOKOe
rope (IpsAMO INPOTHUBOIOJIOXKHBIE 3MOLMOHAJIBHBIE CO-
CTOSIHUS, HalIpUMep, PaJOCTH, HCKITIOYAIOTCS):

(22) « 1 join with so many others who knew Jack in
offering our deepest sympathy on his passing. It is little
consolation at this sad time, it should be of some satisfac-
tion to know that in his passing you can celebrate the end
of a very long and productive lifex.

(23) «You find peace and comfort in knowing that his
loss is felt by all who knew and loved himy.

(24) «I know firsthand how profound a loss it is when
you realize that he will no longer be there for all the
events in your life. I can tell you though that the very best
way to mark his passing is by filling your mind with all of
the wonderful memories you have of happier timesy.

(25) «There are no words to describe the utter grief
that I am feeling right now. I cannot possibly imagine the
shock and sorrow that has been thrust on your family as
well».

(26) «There is no good time or way for someone you
care about to die. I am sorry to find out that your dad's
brother is making this even more painful for you and for
your brothersy.

(27) «It’s so sad when someone so young departs
from us. I know how close you and your brother were and
I can only imagine the depth of your sorrow».

(28) «His brief life blessed you in many ways, and his
absence will leave a horrible void in your lives. How your
hearts must ache for himy»! (4).

Co0oJie3H0BaHMeE SBISETCS NEPPOPMATUBHBIM aKTOM,
T. K. WUIOKYTUBHAs CHJIa BBICKa3bIBAHHS BBISBIACTCS B
HEM C IOMOLIBI0 HJIOKYTHBHOTO TJIarojia B COOTBETCT-
Byloleil (opMe (HacTosIEro BPEMEHH, INEPBOrO JIMIIA,
SIUHCTBEHHOTO YHCJIA, W3BABHTEIBHOTO HAKIOHEHHS,
aKTUBHOTO 3aiora) — ¢opme nephopmatua (2). Takumu
nepopMaTHBHEIMH TJarojamMu SBISIIOTCSA to condole, to
be sorry. Tarke HMIMPOKO IPENCTABICHBI KOHCTPYKLHH
«V+N»:

(29) «I'm very sorry to hear about the loss of your
grandfather».

(30) «I just heard about your dad. I am so sorry and
wanted to offer my condolences».

(31) «I am so sorry and I want you to know I am
thinking of you and what you and your family must be
going through right now».

(32) «I'm sorry I never had a chance to meet your
mother, although we spoke on the phone several times»

(33) «There is no good time or way for someone you
care about to die and I am sorry to find out that your dad's
brother is making this even more painful for you and for
your brothers»

(34) «I am truly sorry to hear of your recent loss of
your dad»

(35) «I was so sorry to hear of George’s death»

(36) «I don't know what to say Pete, except that I'm
s0, s0 sorry to hear about the death of your mom»

(37) «I am sorry to find out that your dad's brother is
making this even more painful for you and for your broth-
ersy» (4).

BaxxHo#t ocoGeHHOCTBIO (HOpM BBIpRKEHHS CO00JIE3-
HOBAHUS SBJIETCS TO, YTO PEUEBOH aKT M €ro peaan3alusl
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B peuYH COBIIAQJAIOT, OTCIOJA HCHOJIB30BaHUE (OpM Ha-
CTOSIIET0 BPEMEHH:

(38) «I want you to know that my thoughts are with
you during this difficult time»

(39) «Terry and I grieve with you in the loss of your
son»

(40) «I know mere words may offer but little comfort
at this tragic time, but know that my deepest feelings of
sympathy lie with you and your family»

(41) «l am very sorry that he is no longer with you»

(44) «I want you to know that I'm here for you and
your family»

(45) «l extend my sincere sympathy to all of you at
what I know is a very sad and mournful time»

(46) «I pray that you will have the strength you need
to get through this very difficult time. My thoughts and
prayers are with you and your wonderful family» (4).

Takum oOpazom, coOOIe3HOBaHHE IPEACTABISIET CO-
60l pedeBOM aKT WJIM KOMMYHUKAaTHBHBII aKT, BOILIO-
AONMA cOOOW eITUHCTBO JIOKYLMH, WJUIOKYLMHA U TIep-

(42) «I don't know what to say Pete, except that 'm  nmokyumm (pe3ysibTHpyeMOE COCTOSHHE: HepeKUBAHUC
S0, so sorry to hear about the death of your mom» rops, yTparThl, HECUacThbs U Ap.)
(43) «IL know how close you and your brother were
and I can only imagine the depth of your sorrow»
Tabmuma

CTpyKkTypa nucbMa c000/1e3HOBAHUS

Dnemenm nucoma

Ilpumep

Oo6painenue (47) «Dear Mr. and Mrs. Jonesy»
(48) «Corbiny»
(49) «Dear Casey»
Mortus (50) «I am truly saddened by Sandra's death»

(51) «I join with so many others who knew Jack in offering our deepest sympathy on his
passing»

(52) «There are no words to describe the utter grief that I am feeling right now, and I cannot
possibly imagine the shock and sorrow that has been thrust on your family as well»

Beipakenne cobo-
JIe3HOBaHHUS

(53) «I would like to send my condolences regarding the death of your grandpa»

(54) «Please accept my deepest condolences your family's loss. May his memory be eternal»
(55) «I extend my sincere sympathy to all of you at what I know is a very sad and mournful
time»

(56) «I am so sorry and wanted to offer my condolences»

00 ycoriem

(57) «He will long be remembered as the hardworking, intelligent and loving man that he
was»

(58) «I know your father was a great dad and I could see how much he loved you all and es-
pecially the grandchildreny

(59) «Your dad lived a long and rewarding life and accomplished so much in his lifetime. He
will long be remembered as the hardworking, intelligent and loving man that he was»

(60) «He was always full of energy and he would always be there for his friends and family»
(61) «He loved all animals, but he always had an extra space in his heart for that cat»

O cxopOsImx

(62) «May God bless and comfort you and your family at this time»

(63) «Your strength of character and sense of pride will help you through this sad timey
(64) «Please be strong»

(65) «Don’t be nervous about standing up to share a memory»

[Ipennoxenue mno-
MOILHA

(66) «I hear that you and your parents are already planning to start a new section in the library
in her honor. If possible, I would like to participate in this project. So keep me posted»

(67) «I would like to extend a helping hand if you will have it. I think of you two as a second
family for me, so please don't hesitate to call me for any reason»

(68) «It would be such a joy if you would call on me for any help you need. I will stop by this
Saturday, and I'll bring something that you can heat and eat or freeze for later»

(69) «I'm enclosing a check for $200. Please accept it as my token of affection and use it for
any expenses you may incur during this difficult time»

IToamuce

(70) «Love, Alice»

(71) «Yours in mutual grief, Rodney Patton»
(72) «Love, Rob»

(73) «With sympathy, Christine Archibald»
(74) «Yours in mutual grief, Rodney Patton»
(75) «Sincerely, Jacob Carville» (4)

OOparumesi K CTPYKType TeKCTa ImuchMa co00JIe3HO-

MpaBUIAMH 3THKETa ¥ HOPMaMH MOpajd oOIIecTBa, HU-
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BaHMA, €r0 LENbI0 BCErJa SBISIETCS BBIPAKCHHE CBOETO
COCTpaJlaHusl ¥ yTelleHHe CKOpOsux. Beipaxkenue mpsi-
MO MPOTHBOMOJIOXKHBIX AMOIMH U UyBCTB HE IMPUEMIIEMO

KTO HE CTaHET MHUCaTh O PafoCTH M BOCTOpre. BaxHbiM
aCIIEKTOM JII000T0 MHChMa SIBISIETCS €ro MH(OPMAaIHOH-
HOoe cojepxkaHue U HaceblmieHue. [IuceMo cobone3HoBa-
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HUS MOXXHO OTHECTH K OJJHOACTIEKTHBIM ITUChMaM, TaK KaK
OIIMH acIeKT TAKOTO IMHChMa COCTABIIIET BCE €r0 COMAEp-
JKaHWe W He TpeOyeT OoTBeTa aapecara. AQpecaT MOMKET
BCTYNUTH B MEPEMUCKY C aAPECAHTOM, HO MPaBHIIa 3THKE-
Ta W CIIOKUBINASACS CUTyalusl He TpeOyroT He3aMeIUId-
TEeNbHOM peakuuu. Takoe MUCHhMO BCErja HE JIMILIEHO
SMOIMOHAIBHOW OKPAacKW B COYETaHHHM C JIAKOHHYHO-
cteio. O J'IIO6I)IX HCMIPUATHBIX MOMCEHTAX B KM3HU YECJIO-
BCKa HEC IMPUHATO IT'OBOPUTH CJIMILIKOM MHOTO.

C TOYKM 3peHHs] KOMIIO3UIIMOHHOW CTPYKTYPBI, JTUC-
KypC, cozepxamuii (opMyJibl BEIpayKeHUs] COO0JIE3HOBA-
HUSI, TPEICTaBIsieT co0Oi NMHChMO, B KOTOPOM MOXKHO
BBIJICIATH CIIEAYIOIMINE SJIEMEHTHI (TabIuIa).

31eckr MOXXHO BHIETh, YTO MHCEMO MMEET 3aKPBITYIO
CTPYKTYPY, KOTOpasi BKIIFOYAeT TaKHe CTPYKTYPHBIE KOM-
MOHEHTHI Kak: oOpalieHHe, MOTHUB, COOCTBEHHO CJIOBa
c000JIe3HOBAHUS, TIPEIOKEHNE TTOMOIIH U MOAMUCh. U3
COJepKaHMS TaONUIBI CTAHOBUTCS MOHATHO, YTO YacTh
MmMcbMa, MOCBALICHHAsA yCONIIEMY U €ro AejiaM Ipu Ku3-
HU, SBJIAETCS CaMOW SIPKOM U OIUCATENIbHOM. YIIOMHHA-
HUH O caMHX CKOpOSIIMX HE TaK MHOTO, MCIHOJb3YIOTCS
TaKHe SUTETHI KaK «Strongy», «nervousy, CIOBOCOYETaHUs
«strength of character», «sense of pride». Oun yka3biBa-
0T Ha MX SMOIIMOHAIFHOE COCTOSHHUE U Ha TO, KAKIMHU UM
clemyeT OBITh, JUIA TOTO, YTO OBl CHPABUTCA C TOPEM.
[Ipemnoxxenne 0 TOMOIIH, KaK MBI MOJKEM 3aMETHTh, MO-
JKeT OBITh pa3HBIM, U BKIIIOYATh KaK MaTepHaIbHbBIC M TaK
Y HE MaTepHajbHble BemHu U Oiara. Takoe MHMCBMO 4acTo
HOCHUT JIMYHBIN XapakTep, IO3TOMY 4YacTeid, Ha KOTOpbIE
OHO Pa3JIeNIeHO, BCEr/a MEHbIIE, YeM eCIH Obl 3TO OBLIO
NHKCHMO JIEJIOBOrO TuiaHa. J[uckypc co0ose3HOBaHHUS MO-
KET COACPKATh KaK MMIIIMIIUTHBIC, TaK U SKCIUIMIIUTHBIC
¢dopmbl BeIpakeHHA. K MMIUIMIMTHBIM MOXXHO OTHECTH
MIPEAJIOKEHNE TTOMOIIH, T. K. O TPAJULUK «TaK MpPUHSI-

Jlutepatypa

OUJIOJIOI' A

TO» HOPMaMH 3THUKETA, TpeylaraTb IOMOIIb, TEM CaMbIM
cobosrezHys. K SKCINTMIMTHBIM, HETIOCPEICTBEHHO, CaMO
BBIPaKEHUE COO0JIE3HOBAHMS.

TakuM 00pa3om, MPOBENEHHBIA aHAIHU3 TOKA3aJI, YTO
peyeBOM ITHKET SIBJISETCS BaKHOM COCTaBIIAIOMIEH MEX-
JIUYHOCTHOTO OOIINEHHUs, COONIOACHWE TPaBWI U HOPM
KOTOpPOTO SBJIsIeTCsT TpeOOBaHMEM COBPEMEHHOW MeX-
KyﬂbTypHOﬁ KOMMYHUKAIIUU, aKTyaJlbHOCTb HW3YUCHUA
KOTOPOH, B CBOKO oOYepeab, MPHOOpPETaecT HEOBIBATYIO
BR)XHOCTh B COBPEMEHHOM IIOJIMKYJIBTYPHOM OOIIECTBE.
3HaHMs 00 3TUKETE MMOBEJCHUS BCET/a BHICOKO LIEHHUIINChH
YeJIOBEKOM, OCOOEHHO, B TAKMX HE PYTHHHBIX CIlydasXx,
KaK cMepTb. MBICTeil 0 KOHUYMHE OJIM3KOTO POACTBEHHHUKA
WIN JIpyTa BCET/a MPHUHATO N30eraTh, 3TO €CTECTBEHHO U
4acTo 3acraer BpaciioX. OT coO0NE3HYIOMEro 0KUaaeT-
Cs1 TOTOBHOCTb Pa3A€INTh TOPE, MOIJEPKATh CKOPOSIIETO
JUYHBIM TPHUCYTCTBHEM HIIM HAMATHIO O IOKOHHOM, II0-
IapuTh cBoe Bpems. [IpuBercTByeTcst MaTepuanbHast, Gu-
3UYCCKas WK OpraHu3allMoOHHas OMOIIb.

Bo MHOrux eBpomneMcKuX CTpaHax Ha CMEpPTh 4Yello-
BEKa IPHHATO IMUCBMEHHO OT3BIBAaThCS eIle HauyhHas C
XVIII Beka. [IpuemieMbIM CpencTBOM BBIpasKeHUSI CO00-
JIE3HOBAHUSI SIBIISIETCS MMCHMO, TaK KaK HE BCETJa MOXKHO
nepenaTh CBOM cjoBa ycTHO. [loBoa [y HamucaHus Ta-
KOT0 TMHChMa HENPUSTEH, IO3TOMY €r0 COAEpKaHue Iie-
penaeTcs Mmo-CymecTBy, 0e3 IycTOCIOBHS M OeCTaKTHO-
CTH. BonbIioe KoIM4YecTBO CIIOB, ONMMCHIBAIOIIUX 100pbIE
JieTia ¥ TIOCTYIIKU TIPH JKU3HH YCOIIIETO, MPUCYTCTBYET B
MHCbME, HAITMCAHHOM B €T0 YECTb.

Co0oJ1e3HOBaHNE OTHOCHTCSI K 3KCIPECCHBHBIM pe-
YCBBIM aKTaM, T. K. FOBOp}ILIlI/lﬁ BbIpaXa€T CBOU YyBCTBa U
OTHOLICHUC K IPOUCXOAAIICMY, BbIpaKasd 5MOUHNOHAJIb-
HOE BO3/IEHCTBHUE Ha ajpecaTta.
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